
Užitečné fráze
Sí. No. – Ano. Ne.
No sé. – Nevím.
¿Cómo? – Jak? Co? Prosím?
No entiendo. – Nerozumím.
¿Cómo se dice hello en español? – 
Jak se řekne hello ve španělštině?
¿Puede repetir? – Můžete to 
zopakovat.
Más despacio, por favor. – Pomaleji, 
prosím.

No hablo bien español. – Nemluvím 
dobře španělsky.
Soy extranjero. – Jsem cizinec.
¿Habla inglés? – Mluvíte anglicky?
Lo siento. Perdón. – Je mi to líto. 
Omlouvám se.
No pasa nada. – Nic se neděje.
Gracias. – Děkuji.
De nada. – Není zač.



Výslovnost
jirafa, miel, jamón, Sevilla, pollo, chico, muchacha, queso, Carmen, cacao, 
cielo, luz, vez, Granada, beber, cerveza, madre, girar, yo, llorar, cenar, 
camello, belleza, comer

 úryvek z Červené Karkulky
Había una vez una niña llamada Caperucita Roja. Su mamá, que sabía coser 
muy bien, le había hecho una caperuza roja para que estuviera calentita y 
protegida del viento y como a la niña le gustaba mucho, la llevaba a todos 
los días, por lo que todo el mundo la llamaba así.Un día, la mamá de 
Caperucita la mandó a casa de su abuelita porque estaba enferma, para 
que le llevara en una cesta pan, chocolate, azúcar y dulces. Su mamá le 
dijo: „No te apartes del camino de siempre, ya que en el bosque hay lobos 
y es muy peligroso.“



Postavení přízvuku
1.  Na předposlední slabice, končí-li slovo na samohlásku nebo 

souhlásky n, s.

chica – dívka, flamenco – flamenko, hablas – mluvíš

2. Na poslední slabice, končí-li slovo na souhlásku, kromě n, s.

profesor – profesor, Madrid – Madrid, español – španělština 

3. Pokud předchozí pravidla neplatí, jedná se o nepravidelné postavení 
přízvuku a musí být označené čárkou.

música – hudba, México – Mexiko, jamón – šunka



ČÁRKA = TILDE



Hláskování
1. Kristina

KA-ERRE-I LATINA-ESE-TE-I LATINA-ENE-A

2. Honza

HACHE-O-ENE-ZETA-A

3. Nováková

ENE-O-UVE-A CON TILDE-KA--UVE-A CON TILDE


